
 

 

 
 

 

 

 



 



 

 
 



КОНТАМИНАЦИЯ КАК ПРИЕМ ЯЗЫКОВОЙ ИГРЫ В ГАЗЕТНОМ ТЕКСТЕ 

Оксана Моранькова (ДЗ «ЛНУ имени Тараса Шевченко, ассистент) 

Привлекательность и эмоциональность газетного текста во многом зависит от 

того, как автор отбирает и использует в нем языковой материал. Чтобы выполнять 

не только информационную, но и воздействующую функцию, газетный текст 

должен быть интересным, вот почему авторы таких текстов часто превращают их в 

поле для языковой игры. 

Под языковой игрой обычно понимают «определенный тип речевого 

поведения говорящих, основанный на преднамеренном (сознательном, 

продуманном) нарушении системных отношений языка, т.е. на деструкции речевой 

нормы с целью создания неканонических языковых форм и структур, 

приобретающих в результате этой деструкции экспрессивное значение и 

способность вызывать у слушателя/читателя эстетический и в целом 

стилистический эффект» (http.stilistics.academic.ru/271/Языковая игра. Заголовок с 

экрана). 

Один из самостоятельных типов (приемов) языковой игры в газетном тексте – 

контаминация, в результате которой возникают инновационные языковые единицы 

с обновленной структурой и усложненной семантикой. 

Контаминация (скрещение) – «англ. contamination – взаимодействие языковых 

единиц, соприкасающихся либо в ассоциативном, либо в синтагматическом ряду, 

приводящее к их семантическому или формальному изменению или к образованию 

новой (третьей) языковой единицы» (Ахманова О.С. Словарь лингвистических 

терминов. – М.: «Советская энциклопедия», 1966. – 606с.-С.206). 

Способы контаминации в газетном тексте очень разнообразны. Например, 

частотна синтаксическая контаминация, когда элементы (слова) синтаксической 

конструкции ассоциативно накладываются друг на друга своей семантикой, в 

результате чего возникает «приращение» смысла, например: (заголовок) Кадастр 

как кадавр [2000, 25.01.13]; (подзаголовок) Как долго открытая карта кадастра 

будет лишь кадавром, «живым трупом»?..; (статья) Речь идет о созданной в 

Украине кадастровой карте всех земельных участков, которая является 



несовершенной и недоступной большинству украинцев. [Автор «сталкивает» в 

одном тексте два слова: «кадастр» (‘систематизированное собрание сведений о 

чем-л., являющееся основой для решения определенных народнохозяйственных 

задач; напр. к. земельный’) и «кадавр» (устар., ирон. ‘труп, мертвец’). 

Употребление в одном тексте ассоциативно уравнивает значения, делает их 

контекстуальными синонимами. А для успешного понимания редких слов автор 

постепенно открывает их семантику, двигаясь от заголовка через подзаголовок к 

собственно тексту статьи, в которой выражается надежда на то, что земельный 

кадастр в Украине когда-нибудь будет действенным и доступным. Именно это и 

является подтекстом статьи, кстати, при таком изложении материала проявляется 

первоначальное, мифологическое значение слова «кадавр» - ‘оживший мертвец, 

живой труп’.  

Нередки на страницах газет и контаминированные образования с графическим 

выделением: ГЕЙствующие лица и исполнители [2000, 22.02.13] (о 63-м 

Берлинском МКФ; о конъюнктурной мотивации присуждения наград); К чему еще 

привели действия пРезидента Ющенко, прямые родственные отношения 

которого завязаны на гражданство США? [2000, 18.11.11]; Европриз в со-

ревновании континентов [2000, 18.11.11] (о введении европриза – альтернативы 

«Оскару»). 

Особенно широко в газетах распространена контаминация, в результате 

которой появляются новые, окказиональные единицы, например: уродовластие, 

расофобия, лохторат, еврохамство, майдауны, кризец, катастройка, 

прихватизация, дурократия, апофигей, ефремизм (от Ефремов) и многие другие. 

Такие образования требуют отдельного обстоятельного исследования. 

Контаминация любого вида – яркое проявление языковой игры в газетном 

тексте. Она позволяет журналистам описывать явления окружающей 

действительности нестандартно, эмоционально, экспрессивно. Кроме того, она – 

мощное средство воздействия на сознание читателей. 


